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Conferências do Estoril
Desafios Globais, Respostas Locais

As Conferências do Estoril visam criar um pólo de reflexão  
internacional sobre os desafios da globalização, dando particu-
lar atenção à relação entre os domínios  global e local.

À globalização estão subjacentes transformações – políticas, 
económicas, sociais, culturais – que ocorrem actualmente no 
Mundo, promovendo e acelerando novos actores, clivagens, 
inter-conexões e interdependências internacionais, entre  
povos, países e regiões.

A iniciativa pretende afirmar o Estoril, e Portugal em geral, 
como ponto de encontro anual de algumas das mais conceitua- 
das individualidades, organizações internacionais, universida-
des, centros de investigação e desenvolvimento, think tanks e  
organizações não governamentais.

Portugal, marcado desde sempre pela confluência de dois espa-
ços marítimos (o Mediterrâneo e o Atlântico), teve, e poderá  
assim continuar a ter, um papel de primeira linha na aproximação  
entre povos e regiões e no debate de ideias de modernidade, 
ecumenismo e universalismo.

Estoril Conferences 
Global Challenges, Local Answers 

The Estoril Conferences are being established as an annual 
international event to discuss the challenges of globalization, 
with a specific focus on the connection between the local and 
the global levels

Globalization underlies the political, economical and cultural 
changes occurring nowadays all across the World, promoting 
and accelerating new international players, disruptions, inter-
connections and interdependences among persons, countries 
and regions.

This initiative aims to turn Estoril and Portugal into a top meet-
ing place of key actors and researchers from international or-
ganizations, universities, research and development centres, 
think tanks and non-governmental organizations.

Portugal, located in the confluence of two major maritime 
spaces (the Mediterranean and the Atlantic), has a long lasting 
tradition of bringing together peoples and regions, encouraging 
the debate on modernity, ecumenism and universalism.
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A Costa do Estoril situa-se a cerca de 20 km de Lisboa e do 
seu aeroporto internacional. 

Prolonga-se desde a foz do Tejo, logo antes de Carcavelos até 
à praia do Guincho, a dois passos do imponente Cabo da Roca 
– o ponto mais ocidental da Europa continental – e do Parque 
Natural Sintra-Cascais.

Este destino, de descoberta obrigatória, é considerado por 
muitos como a Riviera Portuguesa, com destaque para o 
conjunto urbano de Estoril e Cascais, repleto de glamour e 
carisma. Contudo, a grande diversidade da sua oferta, cheia 
de atractivos e experiências, num espaço reduzido e de en-
quadramento excepcional em termos de natureza, cultura 
e património estende-se por toda esta maravilhosa costa. 
Viradas para sul, as praias oferecem aos seus visitantes águas 
calmas, finas areias e modernos equipamentos, e constituem-se 
também, como locais privilegiados para a prática de todo o 
tipo de desportos náuticos, desde os mais radicais, como o 
surf, wind surf e kitesurf, até aos mais tradicionais como a vela. 
Numa palavra, a Costa do Estoril oferece condições únicas para 
os apaixonados pelo mar, com infra-estruturas de qualidade, 
como a moderna Marina de Cascais.

Mas não é apenas no mar e na sua extraordinária linha de costa 
que residem os atractivos desta região. O património histórico, 
nomeadamente a deliciosa e pitoresca vila de Cascais, é um dos 
grandes motivos de interesse, revelando importantes obras 
arquitectónicas e artísticas. 

Na nossa costa, a vida cultural e a animação são, de facto, uma 
constante e a oferta cultural é riquíssima, tocando todas as 
suas vertentes. O Casino Estoril, o maior da Europa, é disso o 
melhor exemplo, sendo um dos pólos mais representativos da 
animação nacional, oferecendo ao seu visitante um conjunto 
extraordinário de actividades lúdicas – desde as variadíssi-
mas modalidades do jogo até grandes momentos de cultura e  
entertainment. 

Com um enquadramento de beleza ímpar, a natureza ocupa for-
çosamente um lugar de destaque. Assim, e em complemento 
ao mar, os espaços verdes são também fundamentais para o 
equilíbrio ecológico da região. O Parque Natural Sintra-Cascais 
é disso um magnífico exemplo, representando não apenas um 
espaço único de protecção de espécies, mas também um ponto 
fulcral em questões de lazer ligadas ao eco-turismo, com diver-
sas actividades à sua disposição. Entre os bons momentos que 
pode apreciar na região, está a riqueza da oferta gastronómica 
dos seus restaurantes. 

Numa palavra, podemos assegurar que as características únicas 
da nossa costa, desde a excelência do clima e da paisagem 
a toda a oferta hoteleira diversificada e de alta qualidade, o 
conjunto dos seus eventos de projecção internacional, os seus 
equipamentos e profissionalismo dos serviços contribuem para 
a realização de estadias inesquecíveis no Estoril, o Lugar das 
Mil Sensações.

Estoril
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The Estoril Coast is located about 20 km from Lisbon and its 
international airport. 

It stretches from the mouth of the River Tagus, shortly before 
the town of Carcavelos, to Guincho Beach, a short step away 
from the impressive Cabo da Roca headland – the most west-
erly point in continental Europe – and from the Sintra-Cascais 
Natural Park.

This area, which is a must to be discovered, is considered by 
many to be the Portuguese Riviera, on which stand out the 
urban developments of Estoril and Cascais, full of glamour and 
charisma. However, the great diversity of what it has to offer 
in attractions and experiences, and within a small area set in 
exceptional natural surroundings with a magnificent cultural and 
architectural heritage, stretches all along this wonderful coast.

The beaches face south, and thus offer visitors calm waters, fine 
sand and modern installations, as well as being first rate places 
for the practising of all kinds of water sports, ranging from 
the most radical, such as surf, windsurf and kite-surf, to the 
most traditional ones like sailing. In a word, the Estoril Coast 
possesses unique conditions for those who love the sea, and 
has high-quality infra-structures, of note among which is the 
modern Cascais Marina.

But it is not only in the sea and along its extraordinary coastline 
that the region’s attractions lie. Its historical heritage, the high-
light of which is the delightful and picturesque town of Cascais, 
with its important architectural and artistic works, is one of its 
major points of interest. 

Cultural life and entertainment are indeed a constant factor 
along our coast, and its cultural activities are limitless, cov-
ering all aspects. Estoril Casino, the largest in Europe, is the 
best example of this, and is one of the most representative 
sites for entertainment in Portugal, providing visitors with an 
extraordinary set of entertainment activities – from the most 
varied forms of gambling to the high points of culture and stage 
performance. 

In this uniquely beautiful setting, nature necessarily occupies an 
outstanding position. And so, as a complement to the sea, the 
region’s green areas are also fundamental to its ecological bal-
ance. The Sintra-Cascais Natural Park is a magnificent example 
of this, representing not only a unique area for the protection 
of species, but also a crucial point in eco-tourism related leisure 
issues, with several different activities available to the visitor. 
Among the other pleasurable moments one can enjoy in the 
region, there is the wealth of the gastronomic delights on offer 
in its restaurants. 

In a word, we can guarantee that the unique characteristics of 
our coast, from the excellence of its climate and landscape to 
its diversified and high quality hotel supply, its internationally-
recognised events, and the professionalism of its services con-
tribute towards unforgettable stays in Estoril, the Place of a 
Thousand Sensations.

Estoril
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As alterações climáticas constituem um dos desafios globais às 
sociedades humanas. As Conferências do Estoril estão cientes 
de que um evento implica impacto de carbono. Como resposta 
local, as emissões de gás de estufa geradas pelas conferências 
foram medidas, reduzidas onde possível, e as não evitáveis 
foram compensadas. 

A pegada de carbono prevista foi calculada. O estudo indica 
que 85.0 toneladas de carbono dióxido-equivalente (tCO2eq) 
resultarão da organização das conferências.

Um evento emission neutral® 
85.0 tCO2eq foram neutralizados usando créditos de carbono 
de projectos de eficiência energética e renováveis em países 
em desenvolvimento, seguindo metodologias das Nações 
Unidas e standards internacionais.  Os créditos de carbono 
derivam dos seguintes projectos:

Sistema hidro-eléctrico nas Honduras
Parte do caudal de água de um rio é desviado, passando 
por turbinas que geram electricidade limpa. A água é depois 
devolvida ao rio mais a justante, mantendo a função ecológica 
do rio. Para além de uma fonte sustentável de electricidade, o 
projecto gera diversos outros benefícios de desenvolvimento 
à comunidade.  

Planta de biomassa no Brasil 
Resíduos de madeira são utilizados para alimentar um 
sistema de cogeração numa fábrica de pasta de papel, 
resultando numa redução da utilização de combustíveis 
fósseis através da valorização de um resíduo que, de 
outra forma, resultava na emissão de metano através da 
decomposição.  

Para mais informação sobre estes projectos e controlo de 
qualidade, visite www.e-mission.pt.

Dangerous climate change is one of the global challenges facing 
human societies. The Estoril Conferences are aware that this 
event will have a carbon impact. As a local response, emissions 
generated by the conferences have been measured, reduced 
where possible and unavoidable emissions offset. 

A forecast carbon footprint was conducted. The study indicates 
emissions of 85.0 tonnes of carbon dioxide-equivalent 
(tCO2eq) will result from these conferences. 

An emission neutral® event
85.0 tCO2eq have been offset using high quality carbon 
credits from energy efficiency and renewable projects in 
developing countries, following United Nations methodologies 
and international Standards.  Carbon credits used in this offset 
have come from the following projects:

Run-of-river hydro electric plant in Honduras
Part of the flow of a river is diverted past turbines to generate 
clean electricity from the locally abundant resource. This 
water is then returned to the river downstream.  In addition 
to a sustainable power supply, this project has created jobs and 
various other development benefits to the community.

Biomass plant in Brazil
This project uses waste wood to feed a cogeneration system 
in a paper paste factory.  This results in a decrease in the use of 
fossil fuels by the factory, and provides a solution for the waste 
wood, preventing methane emissions resulting from decay.

For more information on these projects and quality assurance, 
visit www.e-missionneutral.com

Assumimos a nossa  
responsabilidade

Assuming our Climate  
Responsibility
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Pegada de carbono / Carbon footprint
85 tCO2eq 

Mobilidade / Mobility:  
Comboios / Trains

0.6 tCO2eq  -  0.7%
Mobilidade / Mobility:  

Autocarros / Busses
0.8 tCO2eq  -  1%

Mobilidade / Mobility:  
Automóveis / Cars

12.3 tCO2eq   -  14.5%

Mobilidade /  Mobility:  
Viagens aéreas /air travel

48.8 tCO2e  -  57.4%

Alojamento - Hóteis /Hotel  Accommodation 
3.2 tCO2eq  -  3.8%

Catering
5.0 tCO2eq   -  5.9%

Centro Congressos / Estoril Congress 
Centre: 
Electricidade / Electricity
12.1 tCO2eq  -  14.2%

Centro Congressos  
/ Estoril Congress Centre:
Água / Water 
0.3 tCO2eq  -  0.3 %

Materiais e produtos em papel  /  
Materials and paper products 
2.0 tCO2eq  -  2.3%
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Em cada edição será atribuído um prémio à melhor publicação 
original sobre o tema das Conferências. 

O prémio terá um valor monetário de 70.000 euros e 
será atribuído por um júri internacional constituído por  
prestigiados académicos. 

Os livros elegíveis têm de abordar temas globais de importância 
significativa. Será dada prioridade a livros que procurem fazer 
análises inovadoras ou abrir novas perspectivas sobre temas 
de abrangência global. O título vencedor produzirá e passará 
a usar um sticker onde se indica que venceu o Estoril Global 
Issues Book Prize. 

Será igualmente atribuído anualmente um prémio sob a forma 
de uma bolsa anual a um jovem investigador. 

A bolsa, no valor de 30.000 euros, será concedida à melhor 
proposta de projecto de investigação sobre o tema da edição 
subsequente das Conferências. Poderão concorrer jovens até 
30 anos, cabendo a selecção a um júri composto por cinco 
prestigiados académicos portugueses.

Estoril Global Issues Book Prize 
e Bolsa de Investigação (70.000 €)

Estoril Global Issues Book Prize:

Professor Doutor David Held (Presidente),
London School of Economics and Political Science
Professor Doutor Carlos Lopes, 
United Nations Institute for Training and Research 
Professor Doutor Michael Böss, 
Universidade de Aarhus
Professor Doutor Bruno Cardoso Reis (Secretário do Júri), 
Instituto de Estudos Estratégicos e Internacionais (IEEI)

Bolsa de Investigação:

Professor Doutor Luís Moita (Porta-voz do Júri), 
Universidade Autónoma de Lisboa
Professor Doutor José Manuel Pureza, 
Universidade de Coimbra
Professor Doutor Luís Lobo-Fernandes, 
Universidade do Minho
Professor Doutor Miguel Santos Neves 
(Coordenador da Bolsa de Investigação), 
Instituto de Estudos Estratégicos e Internacionais (IEEI)
Professor Doutor Viriato Soromenho Marques, 
Universidade de Lisboa, Fundação Calouste Gulbenkian
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The Estoril Conferences will award every year the Estoril 
Global Issues Book Prize for the best original publication on 
globalization.

The prize will consist of 70,000 euros and will be awarded 
by a jury of distinguished international scholars.

Eligible books must deal with significant global issues. Priority 
will be given to books that seek to provide both new analysis 
as well as new policy perspectives on global issues. The 
winning title will produce and carry a sticker that indicates it 
was awarded the Estoril Global Issues Book Prize.

There will also be a prize, in form of a fellowship, to a young 
researcher.

The fellowship of 30,000 euros will be given, by a five 
distinguished Portuguese scholars jury, to the best research 
proposal project on the theme proposed for each Conference. 
The candidates must have up to 30 years of age at the time the 
proposal is submitted.

Estoril Global Issues Book Prize 
and Research Fellowship (70.000 €) 

Estoril Global Issues Book Prize:

Professor David Held (President), 
London School of Economics and Political Science
Professor Carlos Lopes, 
United Nations Institute for Training and Research
Professor Michael Böss, 
Aarhus University
Professor Bruno Cardoso Reis (Secretary of the Jury), 
Institute for Strategic and International Studies (IEEI)

Research Fellowship:

Professor Luís Moita (Spokesman of the Jury), 
Universidade Autónoma de Lisboa
Professor José Manuel Pureza, 
University of Coimbra
Professor Luís Lobo-Fernandes, 
University of Minho
Professor Miguel Santos Neves  
(Coordinator of the Research Fellowship), 
Institute for Strategic and International Studies (IEEI)
Professor Viriato Soromenho Marques, 
Lisbon University, Calouste Gulbenkian Foundation
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7 a 9 de Maio de 2009
Centro de Congressos do Estoril 

7-9 May 2009
Estoril Congress Centre 

The Estoril Conferences are organized using a “problem-solv-
ing” approach to globalization and are based on the realization 
that while we face increasing global challenges they require 
both global and local solutions. 

The target audience of the Conferences will mainly be Gov-
ernment officials, politicians, CEOs and managers, scholars, 
students, journalists and opinion makers.

The first Estoril Conferences meeting, entitled Global Chal-
lenges, Local Answers will be held on 7-9 May 2009 at the 
Estoril Congress Centre.

The Estoril Conferences are jointly organized by the Municipali- 
ty of Cascais and the Institute for Strategic and International 
Studies.  

As Conferências do Estoril incorporam o conceito operativo 
de «resolução de problemas», partindo do pressuposto que os 
problemas são globais e que a sua resolução carece simultanea-
mente de soluções globais e locais.

O público-alvo das Conferências será constituído essencialmen-
te por governantes, políticos, empresários, gestores, académicos, 
estudantes, jornalistas e líderes de opinião.

A primeira edição das Conferências do Estoril, com o tema 
Desafios Globais, Respostas Locais decorre de 7 a 9 de Maio 
de 2009, no Centro de Congressos do Estoril.

As Conferências do Estoril são uma iniciativa conjunta do  
Município de Cascais e do Instituto de Estudos Estratégicos 
e Internacionais. 
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Programa Programme
May 7th

09h00	 Registration

10h00 – 11h00 Opening Session
Speakers	 António d’Orey Capucho
	 Luís Pais Antunes
	 Carlos Carreiras
	 Jens Bigum
	 David Held
	 Danny Leipziger

11h00 – 11h30 Coffee Break

11h30 – 13h00 Conference 
Global Challenges, Local Answers
Chair	 António d’Orey Capucho
Keynote Speaker 	 Fernando Henrique Cardoso

13h00 Lunch

14h30 – 18h00 (16h00-16h30 coffee break)
1st Panel: Multilateral Architecture & Global Challenges
Chair	 Álvaro de Vasconcelos
Co-chair	 Judite de Sousa
Speakers	 Samir Amin
	 Yegor Gaidar
	 David Held
	 Robert Hunter
	 Radha Kumar
	 Shi Yinhong

18h30 – 19h30 Awards Ceremony 
Estoril Global Issues Book Prize and Research Fellowship
	 António d’Orey Capucho
	 Luís Pais Antunes
	 Carlos Carreiras
	 Luís Moita
	 David Held

20h30 Dinner and Show (Casino Estoril)
Special Guest 	 Daryl Hannah

7 de Maio

09h00 Registo

10h00 – 11h00 Sessão de Abertura
Oradores	 António d’Orey Capucho
	 Luís Pais Antunes
	 Carlos Carreiras
	 Jens Bigum
	 David Held
	 Danny Leipziger

11h00 – 11h30 Pausa Café

11h30 – 13h00 Conferência 
Desafios Globais, Respostas Locais
Moderador	 António d’Orey Capucho
Orador Principal 	 Fernando Henrique Cardoso

13h00 Almoço

14h30 – 18h00 (16h00 – 16h30 pausa café)
Painel 1: Arquitectura Multilateral & Desafios Globais
Presidente 	 Álvaro de Vasconcelos
Moderador	 Judite de Sousa
Oradores	 Samir Amin
	 Yegor Gaidar
	 David Held
	 Robert Hunter
	 Radha Kumar
	 Shi Yinhong

18h30 – 19h30 Cerimónia de Entrega de Prémios
Estoril Global Issues Book Prize e Bolsa de Investigação
	 António d’Orey Capucho
	 Luís Pais Antunes
	 Carlos Carreiras
	 Luís Moita
	 David Held

20h30 Jantar e Show (Casino Estoril)
Convidado 	 Daryl Hannah
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May 8th

09h00 – 11h30 (11h30 – 12h00  Coffee Break) 
2nd Panel: International Business & Local Challenges
Chair	 Carlos Zorrinho
Co-chair	 Nicolau Santos
Speakers	 Isabel Aguilera
	 Belmiro de Azevedo
	 António Câmara
	 António Carrapatoso
	 Basílio Horta
	 Mary Robinson

12h00 – 13h00 Conference
The Global Economic Crisis
Chair	 Victor John Mallet
Guest Speaker 	 Joseph Stiglitz

13h00 Lunch

14h30 – 18h00 (16h00-16h30 coffee break)
3rd Panel: Resources & Sustainability
Chair	 Vítor Martins
Co-chair	 Francisco Sarsfield Cabral
Speakers 	 Leopoldo Guimarães
	 Carlos Pimenta
	 Manuel Aranda da Silva
	 Chris Skrebowski
	 Alfredo Valadão

18h30 – 19h30 Cocktail
		
19h30 – 21h00  Conference
Conference - Remarks on Globalization
Chair	 Nuno Rogeiro
Guest Speaker	 Tony Blair

8 de Maio

09h00 – 11h30 (11h30 – 12h00 pausa café)
Painel 2: Negócio Internacional & Desafios Locais
Presidente 	 Carlos Zorrinho
Moderador	 Nicolau Santos
Oradores	 Isabel Aguilera
	 Belmiro de Azevedo
	 António Câmara
	 António Carrapatoso
	 Basílio Horta
	 Mary Robinson

12h00 – 13h00 Conferência
A Crise Económica Global
Moderador	 Victor John Mallet
Orador Convidado	 Joseph Stiglitz		

13h00 Almoço

14h30 – 18h00 (16h00 – 16h30 pausa café)
Painel 3: Recursos & Sustentabilidade
Presidente	 Vítor Martins
Moderador	 Francisco Sarsfield Cabral
Oradores 	 Leopoldo Guimarães 
	 Carlos Pimenta
	 Manuel Aranda da Silva
	 Chris Skrebowski
	 Alfredo Valladão

18h30 – 19h30 Cocktail
		
19h30 – 21h00  Conferência
Conferência - Questões sobre a Globalização
Moderador	   Nuno Rogeiro
Orador Convidado  Tony Blair
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May 9th 

09h00 – 12h30 (10h30-11h00 coffee break)
4th Panel: Values, Identities and Markets: is Globalization 
Governable?

Chair	 João de Deus Pinheiro
Co-chair	 José Manuel Fernandes
Speakers	 Seyed Hossein Adeli
	 José Maria Aznar
	 Carlos Lopes
	 Tariq Ramadan
	 Maria João Rodrigues
	 António Vitorino
	 Yan Xuetong

13h00 Closing Session 
Organizing Committee 
	 	 António d’Orey Capucho
	 Luís Pais Antunes
	 Carlos Carreiras
	

9 de Maio

09h00 – 12h30 (10h30 – 11h00 pausa café)
Painel 4: Valores, Identidades e Mercados:  
a Globalização é Governável?

Presidente	 João de Deus
Moderador	 José Manuel Fernandes
Oradores	 Seyed Hossein Adeli
	 José Maria Aznar
	 Carlos Lopes
	 Tariq Ramadan
	 Maria João Rodrigues
	 António Vitorino
	 Yan Xuetong

13h00 Sessão de Encerramento 
Organizadores da Conferência
	 António d’Orey Capucho
	 Luís Pais Antunes
	 Carlos Carreiras
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António Capucho is the Mayor of Cascais 
since 2001. He was Deputy Secretary of 
State of the Prime Minister and Minister 
of Parliamentary Affairs. He’s a member 
of the Social Democratic Party (PSD) 
and since 1974 he has been Secretary 
General, Vice-President of the National 
Political Commission and President of the 
Parliamentary Group of the Party. In 1989 
he won the elections to the European 
Parliament trough the PSD and was elected 
again in 1994. During those two mandates he 
was elected Vice-President of the European 
Parliament. Actually he’s a member of the 
PSD National Council. He was distinguished 
with the Portuguese Grã-Cruz da Ordem 
do Infante, the Spanish Grã-Cruz de Mérito 
Civil  and with the Municipality of Cascais 
Honour Medal. 

Oradores / Speakers

António d’Orey Capucho
Presidente da Câmara Municipal de Cascais / Mayor of Cascais 

Luís Pais Antunes 
Director Executivo, IEEI / Executive Director, IEEI

Carlos Carreiras 
Presidente, DNA Cascais / President, DNA Cascais

Jens Bigum 
Presidente do Conselho de Administração, Universidade de Aarhus 

/ Chairman of the Board, Aarhus University

Sessão de Abertura
Opening Session

António Capucho é Presidente da Câmara Municipal 
de Cascais desde 2001. Desempenhou diversos car-
gos governativos, entre os quais Secretário de Esta-
do Adjunto do Primeiro Ministro e Ministro dos As-
suntos Parlamentares. António Capucho é militante 
do Partido Social Democrata, tendo exercido, desde 
1974, diversos cargos partidários a nível concelhio 
e nacional, nomeadamente Secretário-Geral, Vice-
Presidente da Comissão Política Nacional e Presi-
dente do Grupo Parlamentar. Em 1989 encabeçou 
a lista do PSD e ganhou as eleições ao Parlamento 
Europeu, tendo sido reeleito em 1994. Nestes dois 
mandatos foi eleito Vice-Presidente do Parlamento 
Europeu. Actualmente é membro do Conselho Na-
cional do PSD. Foi condecorado com a Grã-cruz da 
Ordem do Infante, Grã-Cruz de Mérito Civil (Espa-
nha) e Medalha de Honra do Município de Cascais.

António 
d’Orey 

Capucho

Presidente da Câmara 
Municipal de Cascais

Mayor of Cascais

Moderador
Chair

Conferência - Desafios Globais, Respostas Locais
Conference - Global Challenges, Local Answers
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Álvaro de Vasconcelos é Director do Instituto de Es-
tudos de Segurança da União Europeia. Foi um dos 
fundadores do Instituto de Estudos Estratégicos 
e Internacionais, que dirigiu entre 1981 e 2007, e 
onde liderou a formação de diversas redes inter-
nacionais, como o Fórum Euro-Latino-Americano 
e o EuroMeSco. Com presença assídua na impren-
sa internacional, Álvaro de Vasconcelos participa 
também regularmente como orador convidado 
em várias conferências. É autor e co-editor de vários 
livros, artigos e relatórios principalmente nas áreas da 
Política Externa e de Segurança da União Europeia, das 
relações Euro-Mediterrânicas e da ordem mundial, on-
de se incluem La PESC: Ouvrir l’Europe au Monde, The 
European Union, Mercosur and the New World Order, 
e A European Strategy for the Mediterranean.

Álvaro de Vasconcelos has been Director of 
the EU Institute for Security Studies since May 
2007. Prior to this, he was one of the founders 
of the Institute for Strategic and International 
Studies (IEEI), which he directed from 1981 to 
2007, and where he launched several networks 
including the European-Latin American Forum 
and the EuroMeSCo. Álvaro de Vasconcelos has 
taken part in many conferences as a speaker and key-
note speaker and is also a regular contributor to the 
Portuguese and European press. He is author and co-
editor of many books, articles and reports, notably in 
the areas of EU Foreign and Security Policy, European-
Mediterranean relations and the world order, such as 
La PESC: Ouvrir l’Europe au Monde, The European 
Union, Mercosur and the New World Order and A 
European Strategy for the Mediterranean.

Painel 1: Arquitectura Multilateral & Desafios Globais
1st Panel: Multilateral Architecture & Global Challenges

Fernando Henrique Cardoso foi Presidente da 
República do Brasil entre 1995 e 2003. É sociólogo, 
autor de vários livros sobre mudança social e os 
condicionalismos políticos do desenvolvimento 
do Brasil e da América Latina. 

Formou-se em Sociologia pela Universidade de São 
Paulo (USP), da qual se tornou professor em 1953. 
Tem sido professor convidado de várias academias 
na Europa e nos Estados Unidos, incluindo o 
Collège de Paris, a Universidade de Cambridge, 
a Universidade de Berkeley e a Universidade de 
Stanford.

É doutor Honoris Causa de mais de 20 prestigiadas 
universidades e membro honorário estrangeiro 
da American Academy of Arts and Sciences. Em 
2002, recebeu das Nações Unidas o prémio 
“Mahbub ul Haq por Notável Contribuição para 
o Desenvolvimento Humano”.

Tem vários livros publicados no Brasil, com 
traduções em várias línguas (inglês, francês, 
espanhol, russo, chinês e romeno, entre outras), 
incluindo A Arte da política: a história que vivi (2006) 
e The Accidental President of Brazil (2006).

Fernando Henrique Cardoso was President of 
Brazil between 1995 and 2003. He is a sociologist, 
and the author of several books about social 
change and the political constraints of the 
development of Brazil and Latin America.

He has a degree in sociology from the University 
of Sao Paulo (USP), where he became a professor 
in 1953.  He has been a visiting professor at 
various academic centres in Europe and the United 
States, including the Collège of Paris, University of 
Cambridge, University of Berkeley and Stanford 
University.

He has received honorary doctorates from more 
than 20 of the most prestigious universities, and 
is an honorary foreign member of the American 
Academy of Arts and Sciences. In 2002 he received 
the United Nations “Mahbub ul Haq for Outstanding 
Contribution to Human Development” award.

He has published several books in Brazil, which 
have been translated into several languages 
(English, French, Spanish, Russian, Chinese and 
Romanian, among others), including The Art of 
Politics: the Story that I have lived (2006) and The 
Accidental President of Brazil (2006).
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Judite de Sousa é jornalista e Directora Adjunta de 
Informação da RTP. É apresentadora do Telejornal, 
do programa Notas Soltas e coordenadora e apre-
sentadora do programa Grande Entrevista. É do-
cente no Instituto Superior de Comunicação Em-
presarial na área de televisão. Integra a RTP desde 
1979, tendo sido enviada especial ao antigo Zaire 
e ao Ruanda em 1994, à Bósnia em 1995, a Macau 
em 1999 e ao Paquistão após o 11 de Setembro de 
2001. Recebeu vários prémios pelo seu trabalho 
jornalístico, e em Março de 2005 foi condecora-
da com a Ordem de Mérito pelo Presidente da 
República. 

Judite de Sousa is a Portuguese 
journalist and Deputy Head of News at RTP, 
the Portuguese television public network, 
where she hosts several information 
and interviews shows. Judite de Sousa 
is professor at the Instituto Superior de 
Comunicação Empresarial. She joined 
RTP in 1979; she has covered Zaire and 
Ruanda conflicts in 1994, the Bosnian 
war in 1995, Macau’s handover to 
China in 1999, and she was in Pakistan 
following the 9/11 attacks. She received 
several awards for her journalistic work 
and in March 2005 Portuguese President 
Jorge Sampaio publicly granted her the 
honorary title of the Order of Merit. 
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Samir Amin é o director do Fórum do Terceiro 
Mundo em Dakar e presidente do Fórum Mun-
dial para Alternativas. 

Foi director do Instituto Africano de Desenvol-
vimento Económico e Planeamento (1970-1980), 
professor nas Universidades de Poitiers, Dakar e 
Paris (1963-1970), e conselheiro no Ministério 
de Planeamento em Bamako, Mali (1960-1963).

As suas reflexões centram-se essencialmente 
nos desafios que o capitalismo internacional co-
loca aos países em vias de desenvolvimento.

Samir Amin é autor de um número substancial 
de artigos e livros, traduzidos em diversas lín-
guas, e onde se incluem: Le Développment Iné-
gal (1973), Capitalism in the Age of Globalisation 
(1996), Lés Défis de la Mondialisation (1996), Pour 
un Monde Multipolaire (2005) e The World We 
Wish to See: Revolutionary Objectives for the 21st 
Century (2008).

Samir Amin is the Director of the Third World 
Forum in Dakar and President of the World 
Forum for Alternatives. 

Previously he was Director of the African Institute 
for Economic Development and Planning (1970-
-1980), professor at the Universities of Poitiers, 
Dakar and Paris (1963-1970) and an advisor at 
the Ministry of Planning in Bamako, Mali (1960-
-1963). 

His reflections are focused on the challenges that 
global capitalism poses for the Third World. 

He has written numerous articles and books, 
which have been translated into several languages, 
and which include Le Développement Inégal (1973), 
Capitalism in the Age of Globalisation (1996), Lés 
Défis de la Mondialisation (1996), Pour un Monde 
Multipolaire (2005) and The World We Wish to 
See: Revolutionary Objectives for the 21st Century 
(2008).
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Yegor Gaidar é director do Instituto para a Eco-
nomia em Transição, em Moscovo. Entre os vários 
cargos governamentais que ocupou, foi Vice-Pre-
sidente do Governo russo encarregue dos assun-
tos económicos e Ministro da Economia e das 
Finanças em 1991, e Presidente em exercício do 
Governo russo entre Junho e Dezembro de 1992. 
Em 1993 venceu as eleições para o parlamento 
russo através do Democratic Choice of Russia – 
um partido a favor da liberalização de mercado 
que Yegor Gaidar fundou e presidiu. 

Actualmente, é também co-presidente do comité 
executivo da União das Forças de Direita, vice- 
-presidente da União Democrática Internacio-
nal e professor honorário da Universidade da  
Califórnia. 

Yegor Gaidar é autor de um número substancial 
de artigos académicos e livros, incluindo: Anoma-
lies of Economic Growth (1997), The Fall of the Empi-
re (2006) e Economic Letters (co-autor, 2008). Em 
2008, a revista Foreign Policy incluiu Yegor Gaidar 
na lista dos 100 principais intelectuais do mundo. 

Yegor Gaidar is the Director of the Moscow 
Institute of Economy in Transition. Among his 
several governmental positions, Yegor Gaidar 
was Deputy Chairman for Economic Affairs 
and Minister of Economy and Finance in 1991, 
as well as being acting president of the Russian 
Government between June and December 1992. 
In 1993 he was elected to the Russian Duma 
for the Democratic Choice of Russia party – in 
favour a party in favour of market liberalisation 
that he himself founded and presided over. 

At present, Yegor Gaidar is also Co-Chairman 
of the Executive Committee of the Union of 
Rightist Forces, Vice President of the International 
Democratic Union and Honorary Professor at 
the University of California. 

He is the author of a considerable number of 
academic papers and books, including: Anomalies 
of Economic Growth (1997), The Fall of the Empire 
(2006) and Economic Letters (co-author, 2008). 
He was ranked among the Top 100 leading 
intellectuals by Foreign Policy magazine in 2008.
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David Held é professor de Ciência Política e co-
-director do Centre for the Study of Global Go-
vernance na London School of Economics, onde 
coordena também o Programa de Mestrado sobre 
Política Internacional.

Ao longo dos últimos vinte anos tem desenvolvi-
do vários projectos de investigação centrados nas 
temáticas da globalização e da democracia. O seu 
último projecto intitula-se “The Emerging System 
of Global Governance: Meeting the Challenges of 
Accountability”.

Desde 2001 é membro do Fórum Económico 
Mundial. Para além de apresentações públicas e 
académicas e de entrevistas regulares, David Held 
tem sido também consultor e editor convidado de 
reconhecidas publicações como o European Journal 
of International Relations e o Contemporary Politics. 
 
Entre os seus principais livros destacam-se: Demo-
cracy and the Global Order: from the Modern State to 
Cosmopolitan Governance (1995), Globalization/Anti-
-Globalization (co-autor, 2002), Governing Globaliza-
tion: Power, Authority and Global Governance (editor, 
2002) e Debating Globalization (co-autor, 2005).

David Held is Graham Wallas Professor of Political 
Science and co-director of the Centre for the 
Study of Global Governance at the London School 
of Economics (LSE), where he also coordinates the 
LSE Masters Programme on Global Politics. 

Over the last twenty years he has conducted 
several research projects focused on globalisation 
and democracy. His latest project is entitled “The 
Emerging System of Global Governance: Meeting 
the Challenges of Accountability”. 

Since 2001 he has been a fellow of the World 
Economic Forum. Besides public and academic 
presentations and regular interviews, Professor 
Held has also been an advisor or guest editor 
for several well-known publications, such as the 
European Journal of International Relations and 
Contemporary Politics. 

Of note among his main books are: Democracy 
and the Global Order: from the Modern State to 
Cosmopolitan Governance (1995), Globalization/
Anti-Globalization (co-author, 2002), Governing 
Globalization: Power, Authority and Global Governance 
(editor, 2002) and Debating Globalization (co- 
-author, 2005). 
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Robert Hunter é consultor sénior na Rand Corpo-
ration, em Washington. Foi representante dos Esta-
dos Unidos junto da NATO (1993-1998) e presidiu 
à Associação do Tratado do Atlântico (2003-2008). 

Robert Hunter foi um dos principais arquitectos 
da “nova” NATO, liderando o Conselho do Atlân-
tico Norte na implementação das decisões resul-
tantes das cimeiras realizadas entre 1994 e 1997 e 
que incluíram o alargamento e a reestruturação da 
NATO e a criação da Parceria para a Paz. Robert 
Hunter liderou as negociações que aprovaram a 
campanha aérea da NATO que pôs termo ao con-
flito na Bósnia e assegurou o apoio da organização 
às operações de manutenção da paz. 

Com uma longa carreira no sector público nor-
te-americano, Robert Hunter é especialista em 
questões de política externa e segurança nacional. 
Entre as suas principais publicações incluem-se: ES-
DP: NATO’s Companion or Competitor? (2002) e Inte-
grating Instruments of Power and Influence in National 
Security: Starting the Dialogue (co-autor, 2006). 

Robert Hunter is Senior Advisor at the Rand 
Corporation in Washington. From 1993 to 1998, 
he was U.S. Ambassador to NATO and from 2003 
until November 2008 he was President of the 
Atlantic Treaty Association. 

Robert Hunter was a principal architect of 
the “New NATO”, leading the North Atlantic 
Council in implementing decisions of the 1994 
and 1997 NATO Summits which included NATO 
enlargement, NATO’s internal restructuring and 
the Partnership for Peace. Ambassador Hunter 
also led the negotiations of the air-strike decisions 
that ended Bosnia war, and secured NATO 
approval for the post-war peace force. 

Robert Hunter has an extensive career in the 
U.S. public sector and has written, lectured and 
broadcasted extensively on foreign affairs and 
national security issues. His main publications 
include: ESDP: NATO’s Companion or Competitor? 
(2002) and Integrating Instruments of Power and 
Influence in National Security: Starting the Dialogue 
(co-author, 2006). 
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Radha Kumar é directora do Nelson Mandela 
Centre for Peace and Conflict Resolution da 
Universidade Jamia Millia. Faz parte do Delhi 
Policy Group onde coordena o programa sobre 
Paz e Conflitos que tem como objectivo esti-
mular a reflexão e o debate sobre a promoção 
de uma paz duradoura. 

Radha Kumar foi investigadora associada do 
Council on Foreign Relations em Nova Iorque 
(1999-2003), e do Institute of War and Peace 
Studies da Universidade Columbia (1996-1998). 
Foi também directora executiva da Helsinki 
Citizen’s Assembly, em Praga (1992-1994), e in-
tegra os órgãos de governação de reconhecidas 
instituições, como o India International Centre. 

Radha Kumar publicou vários livros e artigos 
académicos, incluindo Divide and Fall?: Bosnia in 
the Annals of Partition (1997) e Making Peace with 
Partition (2005).

Radha Kumar is the director of the Nelson 
Mandela Centre for Peace and Conflict Resolution 
at Jamia Millia University. She is also a trustee of 
the Delhi Policy Group, where she runs the Peace 
and Conflict Programme, which aims to stimulate 
thinking on how to make a lasting peace. 

Formerly Senior Fellow in Peace and Conflict 
Studies at the Council on Foreign Relations in 
New York (1999-2003), Professor Kumar has also 
been Executive Director of the Helsinki Citizen’s 
Assembly in Prague (1992-1994) and an Associate 
Fellow at the Institute of War and Peace Studies at 
Columbia University (1996-1998). She serves on 
advisory groups for important Indian institutions, 
such as the India International Centre. 

She has published several books and articles in 
academic journals, including Divide and Fall?: Bosnia 
in the Annals of Partition (1997) and Making Peace 
with Partition (2005).
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Daryl Hannah, conhecida actriz norte-americana, 
tem-se destacado pelo seu empenho na protec-
ção do ambiente. 

Para além de produzir e participar em vários 
programas televisivos sobre esta temática, Daryl 
Hannah é também autora de artigos de opinião, 
publicados em diversas revistas e oradora convi-
dada em iniciativas como a UN Global Business 
Conference on the Environment, a National Bio-
diesel Board Conference, a Natural and Organic 
Products Expo e a Lifestyle of Health and Sustai-
nability (LOHAS), entre outras. 

Daryl Hannah está entre os fundadores da Sus-
tainable Biodiesel Alliance – uma organização 
sem fins lucrativos que tem como objectivo pro-
mover a produção e a utilização sustentável dos 
biocombustíveis – e integra também os órgãos 
de direcção da Environmental Media Association, 
da Eco America e da Action Sports Environmental 
Coalition.

Daryl Hannah is an American film actress and 
a documentary producer recognised for her 
commitment to environmental protection. She 
has produced, hosted and shot numerous green 
TV appearances including pieces for CNN 
International and Good Morning America. 

Daryl Hannah has also written articles on 
sustainability for several magazines, and her 
speaking engagements include keynote speeches 
at the UN Global Business Conference on the 
Environment, the National Biodiesel Board 
Conference, the Natural and Organic Products 
Expo and the Lifestyle of Health and Sustainability 
(LOHAS), among others. 

Daryl Hannah is one of the founders of the 
Sustainable Biodiesel Alliance – a non-profit 
organisation created to promote sustainable 
biodiesel practices, including the harvesting, 
production and distribution of biodiesel fuels – 
and also sits on the board of the Environmental 
Media Association, the Eco America and the 
Action Sports Environmental Coalition.

Shi Yinhong é professor de Relações Internacio-
nais e director do Centro de Estudos Americanos 
na Universidade Renmin, na China. 

Foi professor em duas instituições académicas 
em Nanjing e, entre 1996 e 2002, foi presiden-
te da American Historical Research Association 
of China. Foi também investigador associado em 
diversas universidades e institutos e lecciona nas 
Universidades de Michigan, Denver e Aichi. 

As suas principais áreas de investigação são his-
tória e relações internacionais contemporâneas, 
estudos estratégicos, segurança na região do Su-
deste Asiático e políticas externas da China e dos 
Estados Unidos da América. 

Os seus livros mais recentes são: History of Mo-
dern International Relations: From the 16th Century 
to the end of the 20th (2006), International Politics 
and Statecraft (2006) e Thirty Studies on Strategy: 
Reflections of China’s External Strategy (2008).

Shi Yinhong is Professor of International Relations 
and Director of the Centre for American Studies 
at Renmin University, in China. 

Previously he was a professor in two academic 
institutions in Nanjing and, between 1996 and 
2002, President of the American Historical 
Research Association of China. Professor Yinhong 
was also an associate research fellow at several 
universities and institutes and has taught graduate 
courses at the universities of Michigan, Denver 
and Aichi. 

His main fields of research areas are history and 
modern international relations, strategic studies, 
East Asian security and the foreign policies of 
China and the United States. 

His most recent books include History of Modern 
International Relations: From the 16th Century to the 
end of the 20th (2006), International Politics and 
Statecraft (2006) and Thirty Studies on Strategy: 
Reflections of China’s External Strategy (2008). 
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Nicolau Santos é jornalista, director adjunto do 
jornal Expresso e comentador de assuntos econó-
micos da RDP – Antena 1. Licenciado em Econo-
mia, tem uma carreira jornalística de mais de 30 
anos, iniciada em 1978 como colaborador no Jornal 
de Notícias.

Na imprensa escrita, trabalhou em vários órgãos 
de comunicação social, entre os quais o já extin-
to O Jornal, Semanário Económico (do qual foi co-
fundador), Exame, Diário Económico e Público (que 
dirigiu entre Outubro de 1996 e Setembro de 
1997). Colaborou com vários programas televisi-
vos e foi responsável pelos programas Acerto de 
Contas e O Dinheiro Não Dorme, ambos na RTP 
2. Actualmente, é c o-responsável do programa da 
SIC Notícias Expresso da Meia-Noite. 

Condecorado com a Ordem do Infante D. Henri-
que, é sócio honorário da Câmara de Comércio e 
Indústria Portugal/Angola.

Nicolau Santos is a journalist, deputy editor-in-
chief of Expresso and commentator on economic 
affairs for RDP – Portuguese Radio One. He is a 
graduate in Economics, and has followed a career 
in journalism for over 30 years, beginning in 1978 
in the Jornal de Notícias newspaper.

In the written press, he has worked in several 
fields, such as in the now defunct O Jornal, 
Semanário Económico (where he was a co-
founder), Exame, Diário Económico and Público 
(where he was editor-in-chief from November 
1996 to September 1997). Nicolau Santos has also 
participated in some TV programmes and he was 
responsible for the financial analysis programmes 
Acerto de Contas and O Dinheiro Não Dorme, 
both on RTP 2.  At present, he is co-responsible 
for the programme Expresso da Meia-Noite on 
the SIC Notícias channel.

Nicolau Santos was awarded the Order of 
Prince Henry by the Portuguese president, and 
is an honorary member of the Portugal/Angola 
Chamber of Commerce and Industry. 

Carlos Zorrinho é Coordenador Nacional da Es-
tratégia de Lisboa e do Plano Tecnológico e Pro-
fessor Catedrático do Departamento de Gestão 
de Empresas da Universidade de Évora. Foi Pre-
sidente do Conselho Directivo (1993-1995) e do 
Conselho Científico (2002-2004) da Área Depar-
tamental de Economia e Gestão da Universidade 
de Évora. Entre os cargos políticos exercidos foi 
Vice-Presidente do Grupo Parlamentar do PS 
(1999-2000), Membro da União Inter Parlamentar 
(1995-1997 e 1999-2000) e Secretário de Estado 
Adjunto do Ministro da Administração Interna do 
XIV Governo Constitucional (2000-2002). Entre as 
suas obras publicadas incluem-se: Novo Ciclo (2001), 
Ordem, Caos e Utopia (2001) e Gerir em Complexi-
dade (2002). 

Carlos Zorrinho is the National Coordinator 
of the Lisbon Strategy and the Technological 
Plan. He is Full Professor of the Business 
Administration Department at the University 
of Évora, where he was previously Head of 
the Executive Council (1993-1995) and of the 
Scientific Council (2002-2004) of the Economics 
and Business Administration Department. Among 
the political positions he has occupied, are those 
of Vice-President of the Parliamentary Group of 
the Socialist Party (1999-2000), Member of the 
Inter-parliamentary Union (1995-1997 e 1999-
2000) and Secretary of State for Home Affairs 
(2000-2002). His main publications include: Novo 
Ciclo (“New Cycle”, 2001), Ordem, Caos e Utopia 
(“Order, Chaos and Utopia”, 2001) and Gerir em 
Complexidade (“To Manage in Complex Contexts”, 
2002). 

Painel 2: Negócio Internacional & Desafios Locais
2nd Panel: International Business & Local Challenges
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Belmiro de Azevedo is a charismatic entrepreneur 
and leader of the Portuguese larger non-financial 
economic group. He is graduated in Chemistry 
Engineering and also studied in Harvard, Stanford 
and Wharton Universities. 

He started is professional course in 1963, as a 
technician in textile industry, before entering Sonae, 
in 1965. Besides standing as chairman of Sonae 
SGPS and CEO of Sonae Capital, he is president 
of the General Council of Oporto’s Management 
School, member of the Board of COTEC-Portugal 
and of the World Business Council for Sustainable 
Development (WBCSD). He also participates in 
the International Advisory Board of Allianz AG 
and is a founding member of Forum Manufacture 
Portugal.

He was honored with several awards, among which 
is the “Honorary Fellow” of London Business 
School. For Belmiro de Azevedo, “the companies 
are agents and engines of change for sustainable 
development”. Sonae was the first Portuguese 
company to become member of  WBCSD.

Empresário carismático e mentor do maior grupo 
económico não financeiro português, Belmiro de 
Azevedo é licenciado em Engenharia Química, 
tendo sucessivamente enriquecido a sua formação 
académica nas universidades de Harvard, Stanford 
e Wharton. 

Começou a sua carreira profissional em 1963, 
como técnico na indústria têxtil, ingressando na 
Sonae em 1965. Além de chairman da Sonae 
SGPS e CEO da Sonae Capital, é hoje presiden-
te do conselho geral da Escola de Gestão do  
Porto, membro da direcção da COTEC-Portu-
gal e do World Business Council for Sustainable  
Development (WBCSD). Participa igualmente do 
International Advisory Board da Allianz AG e é 
membro fundador do Forum Manufacture Portugal. 
 
Agraciado com diversas distinções, entre as quais a 
de “Honorary Fellow” da London Business School, 
Belmiro de Azevedo entende que “as empresas 
são agentes e motores de mudança para o desen-
volvimento sustentável”. A Sonae foi a primeira 
empresa portuguesa a tornar-se membro do 
WBCSD.

Isabel Aguilera é presidente da General Electric 
em Espanha e Portugal. Antes de se juntar à GE, 
Isabel Aguilera ocupou cargos executivos em al-
gumas das maiores empresas internacionais. A 
partir de 2006 dirigiu os negócios da Google em 
Espanha e Portugal e, de 2002 a 2005, foi directo-
ra de operações gerais da NH Hotels.

Entre 1997 e 2002, foi CEO da Dell Compu-
ters em Espanha, Itália e Portugal. Isabel Aguilera  
integra a direcção de diversas companhias como 
a Spanish Indra Systems.

Com mais de vinte anos de experiência em ma-
rketing internacional, Isabel Aguilera participa re-
gularmente em vários fóruns  internacionais e foi 
reconhecida pelo Financial Times como uma das 
principais executivas da Europa.

Isabel Aguilera is President of General Electric 
Spain and Portugal. Before joining GE, Isabel 
Aguilera held executive positions in some of 
the world biggest companies. In 2006 she took 
the challenge of becoming Director at Google 
for Spain and Portugal. From 2002 to 2005 
she served as Chief Operating Officer for NH 
Hotels. 

Before that she was Chief Executive Officer for 
Spain, Italy and Portugal in Dell Computers from 
1997 to 2002. She has been playing a contributing 
role in some different Boards and Advisory Boards 
for some companies in a variety of business and 
industries such as the Spanish Indra Systems. 

With over 20 years of experience in international 
marketing, Isabel Aguilera is a regular speaker in 
international forums and was recognized by Finan-
cial Times as one of the top businesswomen in  
Europe.
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António Carrapatoso, president of Vodafone 
Portugal since 1991 and member of the CEO 
Council of Vodafone Group for Europe, is 
graduated in Business Administration by the 
Catholic University of Lisbon. Before Vodafone, he 
was member of the board of several companies, 
such as Banco Essi, Colgate-Palmolive, Nutasa – 
CUF Sanders, Sonadel and Quimigal.

He was teaching assistant at the Catholic 
University between 1980 and 1988 and a 
member of the Directing Council of the Project 
“To increase Portugal’s Competitiveness”, under 
Michael Porter’s coordination, from 1993-94. 
During seven years, between 1995 and 2001, he 
was president of Apritel – Telecomunications’ 
Private Operators Association, as well.

He was one of the founding members of the 
“Compromisso Portugal” movement in 2003, 
and still is one of the most active supporters of 
this think tank. He keeps a good relation with 
the Universities and is a member of the strategic 
council of the Catholic University and the 
University of Minho.

Presidente da Vodafone Portugal desde 1991 e 
membro do CEO Council do Grupo Vodafone 
para a Europa, António Carrapatoso é licenciado 
em Administração e Gestão de Empresas pela 
Universidade Católica de Lisboa. Antes, exerceu 
cargos de administração em diversas empresas, 
entre as quais o Banco Essi, Colgate-Palmolive, 
Nutasa – CUF Sanders, Sonadel e Quimigal.

Foi assistente da Universidade Católica entre 
1980 e 1988, membro do conselho directivo do 
Projecto “Aumentar a Competitividade de Portu-
gal”, sob a direcção de Michael Porter, em 1993-
-1994, e presidente da Apritel – Associação dos 
Operadores Privados de Telecomunicações, no 
período de 1995 a 2001.

Está ligado à génese do movimento “Compromis-
so Portugal” desde 2003, sendo ainda hoje um 
dos dinamizadores deste think tank. Mantém uma 
ligação ao mundo universitário, sendo membro 
do conselho estratégico da Universidade Católica 
e da Universidade do Minho.

António Câmara é CEO da YDreams e Professor 
Catedrático da Faculdade de Ciências e Tecnologia 
da Universidade Nova de Lisboa. Tem desenvolvido 
projectos de investigação nas áreas de simulação, 
sistemas de informação geográfica, multimédia e 
realidade virtual. Foi Consultor Sénior de projec-
tos como o Sistema Nacional de Informação Geo-
gráfica e a Expo 98. Em Junho de 2000 fundou, com 
outros investigadores da UNL, a Ideias Interactivas 
que, em 2002, se passou a chamar YDreams. Es-
ta empresa desenvolve soluções de computação 
ubíqua para o mercado global. Os produtos da 
YDreams foram tema de artigos em vários meios 
de comunicação internacionais como New York Ti-
mes, Business Week, El País e The Economist, entre 
outros. António Câmara obteve diversos prémios 
nacionais e internacionais, publicou mais de cen-
to e cinquenta artigos, foi editor principal do livro 
Spatial Multimedia and Virtual Reality (1999) e autor 
do livro Environmental Systems, a Multidimensional 
Approach (2002).

António Câmara is the Chief Executive Officer 
of YDreams and Full Professor at the Faculty of 
Science and Technology of the New University 
of Lisbon. He has led research in simulation, 
systems of geographic information, multimedia 
information and virtual reality. He was Senior 
Consultant on projects such as the National 
System of Geographical Information and Expo 98. 
In June 2000 he founded, with other researchers 
from the UNL, Ideias Interactivas, which in 2002 
changed its name to YDreams. This company 
develops solutions of ubiquitous computation 
for the global market. The YDreams products 
have been the subject of articles in the New 
York Times, Business Week, El País, and The 
Economist, among other international media. 
António Câmara has received several national 
and international awards and has published 
over a hundred and fifty articles. He was chief 
editor of the book Spatial Multimedia and 
Virtual Reality (1999) and author of the book 
Environmental Systems, a Multidimensional 
Approach (2002). 
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Basílio Horta é presidente da Agência para o Inves-
timento e Comércio Externo de Portugal (AICEP). 
Entre 2002 e 2005 foi Representante Permanente  de 
Portugal junto da Organização para a Cooperação 
e Desenvolvimento Económico (OCDE).

Com uma longa carreira de cargos públicos, foi 
ministro do Comércio Turismo (1978 e 1980- 
-1981), ministro de Estado Adjunto do Primeiro- 
-Ministro(1981), ministro da Agricultura, Comércio 
e Pescas (1981-1983), conselheiro de Estado, vice- 
-presidente da Assembleia da República e director-
-geral da Confederação da Indústria Portugue-
sa. Assumiu vários cargos partidários no CDS e 
foi deputado à Assembleia da República em três  
legislaturas. 

Basílio Horta é professor no Instituto Superior de 
Ciências Sociais e Políticas e foi agraciado com várias 
condecorações nacionais e internacionais. 

Basílio Horta is Chairman of the AICEP Portugal 
Global – Business Development Agency. From 2002 
to 2005 he was the Permanent Representative 
of Portugal to the Organisation for Economic 
Cooperation and Development (OECD). 
 
He occupied several public offices in the past, such 
as Minister of Trade and Turism (1978 and 1980-
-1981), Minister of State Assistant to the Prime 
Minister (1981), Minister of Agriculture, Trade and 
Fisheries (1981-1983), State Counsellor (1983), Vice-
-President of the Portuguese Parliament (1983-1985) 
and Director-General at the Portuguese Industry 
Confederation. Basílio Horta held several political 
offices in the Christian Democratic Party (CDS) and 
was member of the Portuguese Parliament.

Basílio Horta is also Professor at the ISCSP (Technical 
University of Lisbon) and was distinguished with 
several honorific orders.  

Mary Robinson was the first woman president of 
the Republic of Ireland from 1990 to 1997. She 
was then the United Nations High Commissioner 
for Human Rights between 1997 and 2002. She has 
spent most of her life as a human rights advocate. 
She now chairs the Council of Women World 
Leaders and is President of Realizing Rights: the 
Ethical Globalization Initiative, which intends to 
bring the norms and standards of human rights 
into the globalization process and to support 
structures of good governance in developing 
countries. Mary Robinson was recently appointed 
to the UN Global Compact Board, a group of 20 
global business, labour and social leaders working 
to advance ten universal business principles in the 
areas of human rights, labour, the environment 
and the fight against corruption.

Mary Robinson foi a primeira mulher Presidente 
da Irlanda, de 1990 a 1997. Foi Alta-Comissária das 
Nações Unidas para os Direitos Humanos entre 
1997 e 2002. Actualmente preside ao Council of 
Women World Leaders e à iniciativa Realizing 
Rights: The Ethical Globalization Initiative, cujo 
objectivo é fomentar a incorporação das normas 
e padrões de direitos humanos no processo de 
globalização e apoiar as estruturas de governação 
nos países em desenvolvimento. Mary Robinson 
foi recentemente nomeada como membro do UN 
Global Compact Board, um grupo de vinte líde-
res económicos e sociais que tem por objectivo 
promover dez princípios universais nas áreas dos 
direitos humanos, do emprego, do ambiente e do 
combate à corrupção. 
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Conferência - A Crise Económica Global
Conference - The Global Economic Crisis

Victor Mallet é jornalista, comentador e autor com 
mais de duas décadas de experiência na Europa, 
Ásia, Médio Oriente e África. Actualmente, é o res-
ponsável pelo escritório do jornal Financial Times 
em Madrid, escrevendo sobre assuntos de Espanha, 
Europa e Mediterrâneo. Durante a sua passagem 
pela Ásia, venceu por duas vezes o prémio para 
jornalismo de opinião instituído pela Sociedade de 
Editores da Ásia. 

O seu muito elogiado livro sobre a revolução in-
dustrial no sudeste asiático e a crise financeira asi-
ática de 1997-98, intitulado The Trouble with Tigers 
(HarperCollins), foi publicado pela primeira vez em 
1999.  

Como correspondente do Financial Times e da Reu-
ters, onde iniciou a sua carreira, no início da década 
de 80, Victor Mallet já esteve colocado em Paris, Jo-
anesburgo, Cidade do Cabo, Lusaka, Banguecoque 
e Hong Kong. Está em Madrid desde 2008.

Victor Mallet is a journalist, commentator and 
author with over two decades of experience in 
Europe, Asia, the Middle East and Africa. He is 
currently the Madrid bureau chief for the Financial 
Times, based in Spain, where he writes on Spanish, 
European and Mediterranean affairs. In Asia, he 
twice won the Society of Publishers in Asia award 
for opinion writing.

His highly praised book on the south-east 
Asian industrial revolution and the 1997-98 
Asian financial crisis, The Trouble with Tigers 
(HarperCollins), was first published in 1999. 

As correspondent for the Financial Times and 
Reuters, where he began his career in the early 
80’s, Victor Mallet worked successively in Paris, 
Johannesburg, Cape Town, Lusaka, Bangkok and 
Hong Kong. He has been in Madrid since 2008.
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Joseph Stiglitz é professor de Economia e Finanças 
na Universidade de Columbia. Entre 1993 e 1997, 
Stiglitz foi membro do Conselho de Assessores 
Económicos da administração Clinton, tendo as-
sumido a presidência deste órgão em 1995.

De 1997 a 2000, foi economista chefe e vice-pre-
sidente sénior do Banco Mundial. Entre os cargos 
que ocupa actualmente incluem-se: co-fundador e 
presidente do Initiative for Policy Dialogue, presi-
dente eleito da Associação Económica Internacio-
nal e presidente da Comissão de Especialistas do 
Presidente da Assembleia-Geral das Nações Uni-
das sobre a Reforma do Sistema Financeiro e Mo-
netário Internacional. Joseph Stiglitz é reconhecido 
como um dos principais economistas mundiais e o 
seu trabalho tem contribuído para explicar de que 
forma a intervenção estatal selectiva pode melho-
rar o funcionamento dos mercados. 

Algumas das suas principais obras, traduzidas em 
diversas línguas, são o bestseller Globalization and 
Its Discontents (2001), The Roaring Nineties (2003), 
Fair Trade for All (2005) e Making Globalization Work 
(2006). Em 2001 Joseph Stiglitz recebeu o Prémio 
Nobel em Ciências Económicas.

Joseph Stiglitz is Professor of Economics and 
Finance at Columbia University. During the 
Clinton administration he was a member of the 
Council of Economic Advisors from 1993-95 and 
its Chairman from 1995-97. 

He then became Chief Economist and Senior Vice-
President of the World Bank between 1997 and 
2000. His recent appointments include: Co-founder 
and President of the Initiative for Policy Dialogue, 
President Elect of the International Economic 
Association and Chair of the Commission of Experts 
of the President of the UN General Assembly on 
Reforms of the International Monetary and Financial 
System. Professor Stiglitz’s work has helped explain 
the circumstances in which markets do not work 
well and how selective government intervention can 
improve their performance.

Recognized around the world as a leading 
economic educator, he has written textbooks 
that have been translated into more than a dozen 
languages. His main books include the bestseller 
Globalization and Its Discontents (2001), The Roaring 
Nineties (2003), Fair Trade for All (2005) and Making 
Globalization Work (2006). In 2001 Professor Stiglitz 
was awarded the Nobel Prize in economics. 
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Vítor Martins is advisor for European affairs to 
the President of the Portuguese Republic. He is a 
specialist in European affairs and was a member 
of the negotiation team for Portugal’s accession 
to the EU, being in charge of coordinating the 
dossiers of trade, industry and energy. Between 
1985 and 1995 he was Secretary of State for 
European Affairs, coordinating the negotiations 
of the European Single Market, as well as 
participating in negotiations of the Maastricht 
Treaty, the Schengen Treaty and the Delors 
Financial Packages I and II. From 1996 to 1999 
he was the Head of the Enlargement Unit of the 
Center for European Policy Studies and member 
of the European-Latin American Forum. From 
October 2004 to August 2005 Vítor Martins was 
Chairman and CEO of Caixa Geral de Depósitos, 
the leading Portuguese bank. Currently, he is also 
senior consultant and member of the European 
Advisory Board of Citigroup, as well as a member 
of the Board of the Institute for Strategic and 
International Affairs (IEEI). 

Vítor Martins é Consultor para os Assuntos Eu-
ropeus na Presidência da República. Especialista 
em questões europeias, Vítor Martins foi respon-
sável pelas negociações de adesão de Portugal à 
CEE, desde 1979, tendo-lhe cabido a coordenação 
dos dossiers da indústria e da energia. De 1985 a 
1995 foi Secretário de Estado dos Assuntos Euro-
peus. Nessa qualidade coordenou as negociações 
do Mercado Único Europeu e participou nas ne-
gociações do Tratado de Maastricht, de Schengen 
e dos Pacotes Delors I e II. Entre 1995 e 1999 
coordenou a unidade do alargamento da UE, no 
Center for European Policy Studies e foi membro 
do Forum Euro-Latino Americano. De Outubro de 
2004 a Agosto de 2005 presidiu ao Conselho de 
Administração da Caixa Geral de Depósitos. Actu-
almente, é também consultor sénior e membro do 
European Advisory Board do Citigroup, bem como 
membro do Conselho Directivo do Instituto de 
Estudos Estratégicos e Internacionais.
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Especialista em assuntos económicos e de integra-
ção europeia, Francisco Sarsfield Cabral é actual-
mente colaborador da Renascença, colunista do 
jornal Público e comentador da SIC. Anteriormen-
te, exerceu o cargo de director de informação da 
Rádio Renascença entre Maio de 2003 e Dezem-
bro de 2008.

Com uma carreira ligada ao jornalismo iniciada em 
1970, foi também adjunto do ministro dos Negó-
cios Estrangeiros (1985/1987), assessor do Primei-
ro-Ministro (1987/1991) e director do Gabinete 
em Portugal da Comissão Europeia (1991/1996).

Francisco Sarsfield Cabral é autor de vários livros, 
incluindo Uma Perspectiva sobre Portugal (1973), 
Política, Economia e Ética (1985), Autonomia Privada 
e Liberdade Política (1988) e Ética na Sociedade Plu-
ral (2001). É também autor de numerosos ensaios 
sobre temas económicos, políticos e filosóficos, 
nomeadamente nas revistas Brotéria e Communio, e 
co-autor do livro Reformar Portugal (2002).

Francisco Sarsfield Cabral is a specialist in 
economic issues and those involving European 
integration, and currently works for the Radio 
Renascença station, where he was previously 
the head of news from May 2003 to December 
2008. He is also columnist on the daily newspaper 
Público and a commentator for SIC television.

Sarsfield Cabral has an extensive and prestigious 
career in journalism, beginning in 1970, and was 
also advisor to the Minister of Foreign Affairs 
(1985/1987), advisor to the Prime Minister 
(1987/1991) and the Head of Representation 
of the European Commission in Portugal 
(1991/1996).

He has written several books, including: Uma 
Perspectiva sobre Portugal (1973), Política, Economia 
e Ética (1985), Autonomia Privada e Liberdade 
Política (1988) and Ética na Sociedade Plural 
(2001). Sarsfield Cabral is also the author of a 
considerable number of essays about economic, 
political and philosophical subjects, namely in 
the Brotéria and Communio magazines, and is co-
author of the book Reformar Portugal (2002).
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Leopoldo Guimarães foi Reitor da Universidade 
Nova de Lisboa entre 2003 e 2007 e Reitor da 
Universidade Moderna de Janeiro a Novembro de 
2008. Entre 1982 e 1990 dirigiu a Faculdade de Ci-
ências e Tecnologia da Universidade Nova de Lis-
boa. É fundador e Presidente do UNINOVA e do 
Parque de Ciência e Tecnologia – Madan Parque. 
Tem participado em vários eventos sobre energia, 
tendo sido Co-Presidente da 1ª conferência mun-
dial sobre Conversão de Energia Fotovoltaica. Leo-
poldo Guimarães foi coordenador ou co-coorde-
nador de onze Projectos Científicos no âmbito da 
União Europeia e autor ou co-autor de 143 publi-
cações científicas. Integra o Conselho Editorial ou 
a Comissão Científica de cinco revistas científicas.

Leopoldo Guimarães was Chancellor of the New 
University of Lisbon between 2003 and 2007 
and Chancellor of the Lisbon Modern University 
between January and November 2008. Between 
1982 and 1990 he was the Dean of the Faculty of 
Sciences and Technology at the New University 
of Lisbon. He is the founder and President of 
UNINOVA and of the Science and Technology 
Park – the Madan Park. He has participated in 
several events about energy, and was co-Chair of 
the first international conference on Photovoltaic 
Energy Conversion. Leopoldo Guimarães has 
been the coordinator or co-coordinator of eleven 
scientific projects promoted by the European 
Union and he is the author or co-author of 143 
scientific publications. He sits on the editorial 
board or the scientific council of five scientific 
magazines. 
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Carlos Pimenta is the Director of the Research 
Centre for the Economics of Energy, Transports 
and Environment, and Coordinator of the 
working group “Environment and Sustainability”, 
developed in the context of the European Forum 
of Energy and Transport of the Directorate 
General of Energy and Transports of the European 
Commission.

He was Secretary of State for Environment and 
Natural Resources (1985-1987) and member 
of both the Portuguese and the European 
Parliament. He was also member and Rapporteur 
of several delegations of the European Parliament 
and of GLOBE (Global Legislators for a Balanced 
Environment) in the context of different 
International Conventions for Environmental 
Protection.

Carlos Pimenta has published several articles and 
papers, namely on European Affairs, energy and 
environmental issues.

Carlos Pimenta é director do Centro de Estudos 
para a Economia de Energia, Transportes e Am-
biente e coordenador do grupo de trabalho “Am-
biente e Sustentabilidade” desenvolvido no âmbito 
do Fórum Europeu de Energia e Transportes da 
Direcção-Geral de Energia e Transportes da Co-
missão Europeia. 

Entre os vários cargos públicos que ocupou, foi Se-
cretário de Estado do Ambiente e dos Recursos 
Naturais (1985-1987), deputado à Assembleia da 
República e deputado ao Parlamento Europeu. Foi 
também membro e relator de diversas delegações 
do Parlamento Europeu e da GLOBE (Global Le-
gislators for a Balanced Environment) no âmbito 
de diferentes convenções internacionais de defesa 
do ambiente. 

Carlos Pimenta é autor de textos diversos sobre 
assuntos europeus, energia e ambiente. 

Carlos 
Pimenta

Director do Centro 
de Estudos para a 

Economia de Energia, 
Transportes  
e Ambiente

Director of the Research 
Centre for the Economics of 

Energy, Transports 
and Environment

Orador
Speaker



29Global Challenges, Local Answers 
Desafios Globais, Respostas Locais

Manuel Aranda da Silva é Director Adjunto para as 
Relações Exteriores e Conselheiro da Directora 
Executiva do Programa Alimentar Mundial. Entre 
2004 e 2007 foi o Representante especial adjunto 
da ONU para o Sudão. Enquanto responsável pela 
equipa das Nações Unidas no país, Manuel Aranda 
da Silva liderou a resposta à crise humanitária no 
Darfur e coordenou os esforços de recuperação e 
desenvolvimento. 

Com uma longa carreira nas Nações Unidas, foi 
Director Regional do Programa Alimentar Mundial 
para a África Ocidental (2001-04), Coordenador 
Regional da ajuda humanitária no Corno de África 
(2000) e Coordenador da ajuda humanitária em 
Angola durante o período da guerra civil (1993-
94). 

Antes de ingressar nas Nações Unidas, Manuel 
Aranda da Silva ocupou vários cargos no governo 
de Moçambique, entre os quais se inclui Ministro 
do Comércio, da Indústria e do Turismo, de 1980 
a 1989.

Manuel Aranda 
da Silva

,
Director Adjunto para 

 as Relações Exteriores 
e Conselheiro da 

Directora Executiva do 
Programa Alimentar 

Mundial

Senior Advisor and Deputy 
Executive Director a.i. of 

External Affairs and Resource 
Development Department, 

World Food Programme

Orador
Speaker

Manuel Aranda da Silva is Senior Advisor and 
Deputy Executive Director a.i. of External Affairs 
and Resource Development Department at the 
World Food Programme. Between 2004 and 
2007 h e was Deputy Special Representative of 
the United Nations Secretary-General for Sudan 
and as the head of the UN country team, he led 
the response to the humanitarian crisis in Darfur 
and the recovery and development efforts in 
the areas covered by the Comprehensive Peace 
Agreement North / South. 

With a long career in the United Nations, Manuel 
Aranda da Silva was Regional Director of the 
World Food Programme for West Africa (2001-
04), UN Regional Humanitarian Coordinator for 
the Horn of Africa (2000) and UN Humanitarian 
Coordinator for Angola during the country’s civil 
war (1993-94). 

Prior to joining the United Nations, Manuel 
Aranda da Silva held several government posts in 
his native country, Mozambique, including Minister 
of Trade, Light Industry and Tourism (1980-89).

Chris Skrebowski é um reconhecido especialista 
na indústria petrolífera, com uma carreira dividida 
entre o jornalismo e a análise de mercados. Tendo 
começado em 1970 como long term planner na 
BP, Chris Skrebowski foi posteriormente analis-
ta do Ministério do Petróleo da Arábia Saudita 
(1985-1994) e editor da revista Petroleum Econo-
mist (1994-1997). 

É fundador e director de uma empresa de con-
sultadoria – Peak Oil Consulting – que tem co-
mo objectivo apoiar as organizações na identifi-
cação e adaptação aos desafios colocados pelas 
transformações dos mercados energéticos. Chris 
é também editor da Petroleum Review publicada 
mensalmente pelo Instituto de Energia, em Lon-
dres – onde é igualmente investigador associado. 

É um dos membros fundadores da Associação 
para o Estudo do Pico do Petróleo (ASPO) e faz 
parte da direcção do Oil Depletion and Analysis 
Centre (ODAC). Autor de várias publicações, 
Chris Skrebowski é um comentador regular nos 
meios de comunicação internacionais sobre as 
questões energéticas. 

Chris Skrebowski is an acknowledged expert in 
the oil industry, and his career has been divided 
between market analysis and journalism. He 
started working as a long-term planner for BP 
in 1970, and was later the Senior Analyst for the 
Saudi Oil Ministry in London (1985-1994) and 
editor of the Petroleum Economist magazine (1994-
1997). 

Chris Skrebowski is the founding director of 
Peak Oil Consulting, a specialist consultancy firm 
helping organizations recognise and adapt to the 
coming challenges in global energy supply. He is 
also the consulting editor of Petroleum Review, 
a monthly magazine published by the Energy 
Institute in London, for which he is also an 
associate research fellow. 

He is a founding member of the Association for 
the Study of Peak Oil (ASPO) and sits on the 
board of the Oil Depletion and Analysis Centre 
(ODAC). He speaks and publishes regularly on 
energy issues in the international media.
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Nuno Rogeiro is a Portuguese researcher and 
analyst in international politics, particularly in 
strategy, defense and security issues. He was 
professor at the University of Lisbon Faculty of 
Laws and one of the founders of the International 
Relations department at the Lisbon Lusíada 
University.  In 2003 he joined the SIC TV channel 
and has hosted, on “SIC News” the programme 
“Society of Nations”, a television programme 
on international affairs. He is a regular speaker 
at many different national and international 
events, especially in the areas of political science, 
geopolitics and geostrategy. He is a founding 
member of the Portuguese Association of 
Political Science and President of the Euro-
Atlantic Institute. He is a regular contributor 
to Portuguese radio and television. He recently 
published Obama in Guantanamo: the New American 
Security.

Nuno Rogeiro é analista e investigador em políti-
ca internacional, particularmente em questões de 
estratégia, defesa e segurança. Foi Professor na Fa-
culdade de Direito de Lisboa e um dos fundadores 
do Departamento de Relações Internacionais da 
Universidade Lusíada. Em 2003, ingressou na SIC, 
e mantém, há cinco anos, na SIC Notícias, o pro-
grama semanal de análise internacional, “Sociedade 
das Nações”. É membro fundador da Associação 
Portuguesa de Ciência Política e co-director do 
Instituto Euro-Atlântico. Tem sido leitor e confe-
rencista de várias instituições nacionais e interna-
cionais, nas áreas da Ciência Política, Geopolítica e 
Geoestratégia. Foi comentador e analista de várias 
televisões e rádios. Publicou recentemente Obama 
em Guantanamo: A Nova Segurança Americana.
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Alfredo Valladão is a Professor at the Institut 
de Études Politiques (Sciences Po) in Paris. He 
is the coordinator of the Working Group on 
EU-Mercosur Negotiations and of the Annual 
International Conference on “Security and Defense 
in the European-South American Dialogue”. 
Alfredo Valladão is also Senior Research Fellow at 
the European Union Institute for Security Studies 
(EU-ISS) and at the Institute for Strategic and 
International Studies (IEEI). He was the former 
diplomatic and defense correspondent for the 
newspaper Libération, and contributes regularly to 
the BBC and the CNB (Brazil). He organizes and 
participates regularly in high-level conferences 
and workshops on international trade, diplomacy 
and security issues, particularly concerning Latin 
America and Brazil, as well as European-Latin 
American-US relationships. He has published 
extensively on these subjects.

Alfredo Valladão é Professor no Instituto de Es-
tudos Políticos (Sciences Po), em Paris. Coordena 
o grupo de trabalho sobre as negociações União 
Europeia-Mercosul e a conferência anual sobre 
“Segurança e Defesa no Diálogo Europa-América 
do Sul”. Alfredo Valladão é investigador sénior as-
sociado no Instituto de Estudos de Segurança da 
União Europeia e no Instituto de Estudos Estra-
tégicos e Internacionais (IEEI). Foi correspondente 
do jornal Libération para as questões de defesa e 
relações externas e é um comentador regular da 
BBC e da CNB, no Brasil. Alfredo Valladão organiza 
e participa regularmente em várias conferências e 
workshops internacionais sobre comércio interna-
cional, diplomacia e questões de segurança, parti-
cularmente no âmbito das relações entre a Amé-
rica Latina e o Brasil e entre a Europa, os EUA e a 
América Latina. É também autor de várias publica-
ções sobre estas temáticas. 
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Tony Blair
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Prime Minister of Great Britain 
and Northern Ireland  

from 1997 to 2007,  
Middle East Quartet 

Representative

Orador Convidado 
Guest Speaker

Tony Blair foi Primeiro-Ministro da Grã-Bretanha 
e da Irlanda do Norte de Maio de 1997 a Junho 
de 2007. Foi também líder do Partido Trabalhista 
Britânico (1994 a 2007) e membro do Parlamen-
to de 1983 a 2007.

Actualmente, é o representante do Quarteto para 
o Médio Oriente (composto pelas Nações Unidas, 
a União Europeia, os Estados Unidos e a Rússia) 
– com a missão de ajudar a criar um Estado Pales-
tiniano, parte integrante dos esforços da comuni-
dade internacional para assegurar a paz na região. 
Tony Blair foi sempre um defensor acérrimo de 
uma política externa baseada em valores, acti-
va e multilateral – sustentando uma agenda que 
combinou a luta contra o terrorismo e as inter-
venções no Iraque, no Afeganistão, no Kosovo e 
na Serra Leoa, com acções em domínios como 
as alterações climáticas, a pobreza mundial, Áfri-
ca e o processo de paz do Médio Oriente. Teve 
igualmente um papel importante no processo de 
paz da Irlanda do Norte, ao ajudar a negociar o 
Good Friday Agreement , promovendo a partilha de  
poderes ao nível governamental. 

Em 2008, a revista TIME considerou Tony Blair  
como uma das 100 pessoas mais influentes do  
mundo.

Tony Blair was Prime Minister of Great Britain 
and Northern Ireland from May 1997 to June 
2007. He was also the leader of Britain’s Labor 
Party (1994 to 2007) and Member of Parliament 
for Sedgefield, England (1983 to 2007).

He is currently serving as the Middle East Quartet 
Representative, helping the Palestinians to 
prepare for statehood as part of the international 
community’s effort to secure peace in the region. 
The Quartet is made up of the United Nations, the 
European Union, the United States and Russia.

He has always been a strong advocate of a values-
-based, active and multilateral foreign policy – an 
agenda that has combined tackling terrorism and 
intervention in Iraq, Afghanistan, Kosovo and 
Sierra Leone, with action on issues like climate 
change, global poverty, Africa and the Middle East 
Peace Process. Blair is also widely credited for 
his contribution to the Northern Ireland Peace 
Process, assisting the negotiations of the Good 
Friday Agreement in order to promote a power- 
-sharing government.

In 2008, Tony Blair was listed by TIME magazine 
as one of the 100 most influential people in the  
world.

Painel 4: Valores, Identidades e Mercados: a Globalização é Governável?
4th Panel: Values, Identities and Markets: is Globalization Governable?

João de Deus Pinheiro é deputado ao Parlamento 
Europeu e Vice-Presidente do grupo do Partido 
Popular Europeu e dos Democratas Europeus. Em 
1992 foi Presidente do Conselho de Ministros da 
União Europeia e, entre 1993 e 2000, foi Comissá-
rio Europeu. Desempenhou funções no sector pú-
blico como Ministro da Educação e Cultura (1986-
87), Ministro dos Negócios Estrangeiros (1987-
1992) e Encarregado de Missão para a Reforma 
da administração pública (2003-04). Foi Reitor da 
Universidade do Minho e da Universidade Moder-
na e, no âmbito empresarial, foi Administrador da 
Galp (2000-05) e Vice-Presidente do Conselho de 
Administração da Lusomundo Media (2003-05). 
João de Deus Pinheiro foi distinguido com várias 
condecorações, incluindo a Grã-Cruz da Ordem 
de Cristo.

João de Deus Pinheiro is a member of the 
European Parliament and the Vice-President 
of the European People’s Party – European 
Democrats group. In 1992 he was President of 
the European Union Council of Ministers and 
European Commissioner between 1993 and 2000. 
João de Deus Pinheiro was Minister of Education 
and Culture (1986-87), Minister of Foreign Affairs 
(1987-1992) and Head of the mission for the 
reform of the public administration sector (2003-
04). He was also Chancellor of the University of 
Minho and of University Moderna. Relating to the 
business sector, he was Administrator of Galp-
Portuguese Petroleum and Vice-President of the 
board of Lusomundo Media (2003-05). João de 
Deus Pinheiro has been distinguished with several 
national awards.
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Seyed  
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Director do Ravand 
Institute for Economic 

and International 
Studies, em Teerão

Chairman and CEO 
of Ravand Institute for 

Economic and International 
Studies in Teheran

Orador
Speaker

Seyed Hossein Adeli é o fundador e director do 
Ravand Institute for Economic and International 
Studies, em Teerão. Hossein Adeli foi embaixador 
do Irão no Japão, no Canadá e no Reino Unido. 
Entre 1984 e 1985 foi também conselheiro do 
Ministério do Petróleo do Irão, representando 
o país nos vários encontros da Organização dos 
Países Exportadores de Petróleo. 

Posteriormente, Hossein Adeli foi governador 
do Banco Central do Irão, entre 1989 e 1994, e 
vice-ministro dos Negócios Estrangeiros para os 
Assuntos Económicos, de 1999 a 2004. 

Para além das funções governamentais, leccionou 
em várias universidades, publicou diversos livros 
e artigos académicos, e recebeu vários prémios 
de fundações internacionais.

Seyed Hossein Adeli is the founder, Chairman 
and CEO of Ravand Institute for Economic and 
International Studies in Teheran. He has served 
as Iran’s Ambassador to Japan, Canada, and the 
United Kingdom. Hossein Adeli also acted as 
senior advisor to Iran’s Minister of Oil between 
1984 and 1985, during which he represented Iran 
in various OPEC meetings. 

Later, he was Governor of Central Bank of Iran 
from 1989 to 1994 and Deputy Foreign Minister 
for Economic Affairs between 1999 and 2004. 

He has taught at various universities and 
has authored numerous books and scholarly 
articles.  Hossein Adeli is a regular speaker 
at international forums and conferences on 
international and economic subjects and has 
received several prestigious awards from 
international foundations.

José Manuel 
Fernandes 

Director do jornal 
Público 

Editor-in-Chief, Público

Moderador
Co-Chair

José Manuel Fernandes é director do Público, jor-
nal que ajudou a fundar em Maio de 1989. Ante-
riormente, era jornalista do Expresso, tendo inicia-
do a sua carreira jornalística em 1976.

Professor convidado da Escola Superior de Comu-
nicação Social (Lisboa) e da Universidade Católica 
Portuguesa, é também membro da direcção do 
Observatório de Imprensa e membro do board do 
Fórum Mundial de Directores. Entre os prémios 
de jornalismo com que foi distinguido incluem-se o 
Prémio Gazeta de Jornalismo Ambiental (1994) e o 
Grande Prémio do Clube Português de Imprensa 
(1998). 

É autor de três livros sobre temas de defesa do 
património natural e cultural: O Homem e o Mar 
– O Litoral Português (1988); Rios de Portugal (1990); 
e Serras de Portugal (1994). Além disso, é também 
autor de uma colectânea de textos de opinião e 
editoriais, intitulada Ninguém é Neutro – de Nova 
Iorque a Bagdad (2003). 

José Manuel Fernandes is editor-in-chief of Público, 
a daily newspaper of which he was co-founder in 
May 1989. Prior to this he was a journalist on the 
weekly newspaper Expresso.

He is also visiting professor at the School of 
Communication and Media Studies and at the 
Portuguese Catholic University in Lisbon. He is 
a member of the board of the Press Observer 
and the World Editors Forum. He has been 
distinguished with several awards, including the 
Gazeta Award for Environmental Journalism 
(1994) and the Portuguese Media Club Grand 
Prix (1998).

He is the author of three books about the defence 
of the natural and cultural heritage: O Homem 
e o Mar – O Litoral Português (1988); Rios de 
Portugal (1990); and Serras de Portugal (1994). He 
also edited a collection of opinion and editorial 
writings under the title Ninguém é Neutro – de 
Nova Iorque a Bagdad (2003).
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José María Aznar foi Presidente do Governo de 
Espanha entre 1996 e 2004. Durante os seus 
mandatos promoveu a liberalização do mercado 
e a privatização do sector industrial, ajudando a 
tornar Espanha numa das dez maiores economias 
mundiais.

O terrorismo é uma das maiores preocupações 
de José María Aznar, que defende a necessidade de 
uma política firme, sem qualquer tipo de conces-
são política, sustentada numa estreita cooperação 
internacional entre os países democráticos.

Actualmente, Aznar é presidente executivo da 
Fundação de  Estudos e Análises Sociais (FAES) e 
professor da Universidade de Georgetown onde 
tem leccionado vários seminários sobre política 
europeia contemporânea na Edmund A. Walsh 
School. É membro da direcção da News Corpo-
ration.

Aznar é autor de vários livros, incluindo Cartas a 
un Joven Español (2007), Retratos y Perfiles: de Fraga 
a Bush (2005), Ocho años de Gobierno (2004), La 
España en que yo creo (1995), España: la segunda 
transición (1994) e Libertad y Solidaridad (1991).

José María Aznar was President of the Spanish 
Government from 1996 to 2004. During his two 
mandates, he liberalised the market and privatised 
industry – thus enabling Spain to become one of 
the tenth largest economies in the world.

One of José María Aznar’s most serious concerns 
is the battle against terrorism. He favours a 
tough  policy combined with close international 
cooperation between democratic countries, and 
strongly opposes any kind of political concession.

He is currently the executive president of The 
Foundation for Social Studies and Analysis, 
and a distinguished scholar at the University 
of Georgetown where he has taught various 
seminars on contemporary European politics at 
the Edmund A. Walsh School. He is also member 
of the board of directors of News Corporation.

Aznar has written several books, including: 
Cartas a un Joven Español (2007), Retratos y 
Perfiles: de Fraga a Bush (2005), Ocho años de 
Gobierno (2004), La España en que yo creo (1995), 
España: la segunda transición (1994) and Libertad y 
Solidaridad (1991).
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Carlos Lopes is currently UN assistant secretary 
general and leads two UN institutions; UN Institute 
for Training and Research (UNITAR), based in 
Geneva, and the UN Staff College, based in Turin. 
 
Lopes was the founder and first director of 
his native Guinea Bissau National Research 
Institute (INEP) before joining the UN where 
he occupied several leading positions such 
as representative in Zimbabwe and Brazil, 
deputy director of Strategic Planning, director 
of the Policy Bureau and head of the Global 
Program of the UN Development Program.  
During the final years of Kofi Annan´s leadership, he 
was the political director of the Secretary General.  
 
Lopes has a PhD in History from the University 
of Paris 1, Panthéon-Sorbonne, an Honorary 
PhD from Cândido Mendes University, in Rio de 
Janeiro. He is an active member on the boards of 
12 academic institutions and has published more 
than 20 books and 170 academic articles.

Carlos Lopes é actualmente assistant secretary general 
das Nações Unidas e dirige duas das suas institui-
ções, o UN Institute for Training and Research (UNI-
TAR), em Genebra, e o UN Staff College, em Turim. 
 
Carlos Lopes foi fundador e primeiro director do 
Instituto Nacional de Estudos e Pesquisas (INEP) da 
Guiné-Bissau, de onde é originário, antes de ingressar 
nas Nações Unidas, onde ocupou diversos lugares 
de chefia no PNUD, entre os quais representante no 
Zimbabué e no Brasil, director-adjunto do Planeamen-
to Estratégico, director do gabinete político e chefe 
do Programa Global. Nos últimos anos da gestão de  
Kofi Annan, desempenhou as funções de director 
político do Secretário-Geral.

Carlos Lopes é doutorado em História pela Universi-
dade de Paris 1, Panthéon-Sorbonne, e tem um dou-
toramento Honoris Causa da Universidade Cândido 
Mendes, do Rio de Janeiro. Faz parte de órgãos de 
governação de 12 instituições académicas e publicou 
mais de 20 livros e 170 artigos académicos.
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Tariq Ramadan é professor de Estudos Islâmi-
cos na Faculdade de Teologia da Universidade 
de Oxford, investigador no St. Antony’s College 
(Oxford), na  Universidade Doshisha (Quioto) e 
na Fundação Lokahi (Londres) e professor convi-
dado da Universidade Erasmus (Holanda), onde 
lecciona a cátedra Identidade e Cidadania. 

Tariq Ramadan tem contribuído para a pro-
moção do debate sobre os muçulmanos no 
Ocidente e analisado o revivalismo islâmi-
co no mundo muçulmano, numa carreira que 
se reparte entre a academia e as iniciativas 
da sociedade civil, sobretudo no domínio da 
justiça social e do diálogo entre civilizações.  
 
Tariq Ramadan preside ao think thank European 
Muslim Network, em Bruxelas. Entre as suas pu-
blicações incluem-se: Radical Reform, Islamic Ethics 
and Liberation (2008), Globalisation: Muslim Resis-
tances (2003), e Islam, the West and the Challenges 
of Modernity (2003). 

Em 2008, a revista Foreign Policy incluiu Tariq Ra-
madan na lista dos 100 principais intelectuais do 
mundo.

Tariq Ramadan is Professor of Islamic Studies 
at the Oxford Faculty of Theology, and senior 
research fellow at St Antony’s College (Oxford), 
Doshisha University (Kyoto) and the Lokahi 
Foundation (London). He is also visiting professor 
at the Erasmus University in the Netherlands, 
holding the Identity and Citizenship chair. 

He has contributed substantially to the debate 
on the issues of Muslims in the West and Islamic 
revival in the Muslim world, throughout a career 
divided between academia and initiatives by 
civilian society, particularly in the field of social 
justice and the dialogue between civilizations. 

Tariq Ramadan presides over the European 
Muslim Network think tank in Brussels. Among his 
publications are: Globalisation: Muslim Resistances 
(2003), Islam, the West and the Challenges of 
Modernity (2003) and Radical Reform, Islamic Ethics 
and Liberation (2008). 

He is ranked among the Top 100 main intellectuals 
by Foreign Policy magazine in 2008.
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Maria João Rodrigues é Conselheira Espe-
cial para a Agenda de Lisboa e professora 
de Políticas Económicas Europeias no Insti-
tuto de Estudos Europeus, Université Libre 
de Bruxelles, e no Instituto Superior de Ci-
ências do Trabalho e da Empresa, em Lisboa.  
 
Desde a sua concepção que tem contribuído 
activamente para o desenvolvimento da Agenda 
de Lisboa, auxiliando as instituições europeias a 
concretizarem a Estratégia de Lisboa numa agen-
da operacional de objectivos e medidas comuns 
em domínios diversos como a investigação, a ino-
vação, a educação, o emprego, a inclusão social 
e o desenvolvimento e a integração regionais.  
 
Foi ministra da Qualificação e do Emprego en-
tre 1995 e 1997 e presidente do Conselho das 
Ciências Sociais da Comissão Europeia de 1998 
a 2001. Maria João Rodrigues é autora de mais 
de uma centena de publicações e recebeu vários 
prémios pelo seu contributo para a integração 
europeia. 
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Maria João Rodrigues is Special Advisor on 
the Lisbon Agenda and Professor of European 
Economic Policies at the Institute of European 
Studies, Université Libre de Bruxelles (IEE-ULB) 
and at the Lisbon University Institute (ISCTE).

She has played a coordinating role in the 
development of the EU Lisbon Agenda from 
the beginning, and supported the European 
institutions in turning the Lisbon Strategy into 
an operational agenda of common objectives 
and measures in various policies such as 
research, innovation, education, employment, 
social inclusion, development and regional 
integration.

Maria João Rodrigues is a former Minister of 
Employment in Portugal (1995-1997) and was 
also President of the European Commission’s 
Advisory Board for Social Sciences (1998-2001). 
She is the author of more than one hundred 
publications and the recipient of many prestigious 
awards for her role in European integration.
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António Vitorino é advogado e Professor convida-
do da Faculdade de Direito da Universidade Nova 
de Lisboa. Foi Deputado à Assembleia da Repú-
blica entre 1980 e 2006. Entre 1989 e 1994 An-
tónio Vitorino foi Juiz do Tribunal Constitucional e 
em 1994 foi eleito Deputado ao Parlamento Euro-
peu. Foi Ministro da Presidência e da Defesa Na-
cional entre 1995 e 1997 e Comissário Europeu 
para a Justiça e os Assuntos Internos de 1999 
a 2004. É Presidente da Mesa da Assembleia-
geral do Banco Santander Totta desde 2005 e 
integra a direcção de vários outros organismos. 
António Vitorino é comentador regular sobre a 
actualidade nacional e internacional e autor de 
diversas obras de direito constitucional, ciência 
política e direito comunitário.

António Vitorino is a lawyer and Professor at the 
New University of Lisbon Law School. He was a 
Member of Portuguese Parliament from 1980 until 
2006. Between 1989 and 1994, António Vitorino 
was a judge in the Portuguese Constitutional 
Court, and in 1994 he was elected as a Member of 
the European Parliament. He was Deputy Prime 
Minister and Minister for Defence between 1995 
and 1997 and European Commissioner for Justice 
and Home Affairs between 1999 and 2004. He 
has been the Chairman of the General Assembly 
of the Santander Totta Bank since 2005 and he is 
also a member of the board of several institutions. 
António Vitorino is a regular commentator on 
national and international affairs and is the author 
of several publications on constitutional law, 
political science and community law. 

António 
Vitorino

Advogado, Presidente 
do European Policy 

Centre

Lawyer, Chairman, European 
Policy Centre

Orador
Speaker

Yan
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Politólogo,
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Political scientist, author

Orador
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Yan Xuetong is the Director of the Institute of 
International Studies at Tsinghua University in 
Beijing. 

He is a member of the board of several 
organizations like the China Association of 
International Studies, and is also an advisor to 
renowned journals like the Journal of Chinese 
Political Science and Southeast Asia Studies. 

He is the author of numerous papers and articles 
on international relations, and his book Analysis 
of China’s National Interests won the 1998 China 
Book Prize. His most recent publications include 
American Hegemony and China’s Security (2000), 
International Politics and China (2005) and Practical 
Methods of International Studies (2007).

He is ranked among the Top 100 Public 
Intellectuals published by the Foreign Policy 
magazine in 2008.

Yan Xuetong é director do Instituto de Estudos 
Internacionais da Universidade Tsinghua, em Pe-
quim, e editor-chefe do Chinese Journal of Inter-
national Politics. 

É membro da direcção de diversas organizações, 
como a Associação Chinesa de Estudos Interna-
cionais, e conselheiro académico de reconheci-
das revistas, como a World Economics and Politics 
e o Journal of Chinese Political Science.

Yan Xuetong escreveu mais de cem artigos 
académicos e de opinião em relações interna-
cionais e o seu livro Analysis of China’s National 
Interests venceu, em 1998 o China Book Prize. 
As suas publicações mais recentes incluem: 
American Hegemony and China’s Security (2000), 
International Politics and China (2005) e Practical 
Methods of International Studies (2007).

Em 2008, a revista Foreign Policy incluiu Yan Xue-
tong na lista dos 100 principais intelectuais do 
mundo.
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Director Executivo, IEEI / Executive Director, IEEI

Carlos Carreiras 
Presidente, DNA Cascais / President, DNA Cascais
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